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《根除惯性》

内容概要

着后现代时代的到来，陀思妥耶夫斯基再度被推到了前台，本书在哲学层面上谋略读解陀氏及其思想
，以此为平台，对后现代社会所面对的诸种困扰作出回应，质疑了现代社会得以建构的一些基本原则
，从而谋略还原人类的本真状态。
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作者简介

作者：（美国）莉莎·克纳普 译者：季广茂 编者：何怀宏
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书籍目录

鸣谢有关意译和音译的说明第一章  引论：陀思妥耶夫斯基与惯性之形而上学第二章  惯性力：陀思妥
耶夫斯基笔下的忏悔主人公与“地下室悲剧”第三章 《罪与罚》：从惯性中复活第四章  《白痴》中
的死刑判决第五章  欧洲文明的死亡机器：《群魔》中的惯性第六章  冻死：《少年》中的熵诗学第七
章  《卡拉马佐夫兄弟》中的神意之维第八章  后记：“一粒麦子”注释文献精选中外姓名译名对照表
译者赘言本书所涉科学问题浅说译者后记
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章节摘录

书摘　　《地下室手记》的第二部分，成了“我”如何“挡在路中”的图解。碰撞决斗以些微的喜剧
效果，详尽展示出，当一个“自我”挡住了另一个“自我”的路时，人行道上所发生的一切。这时，
有莉莎介入的那个插曲描述了同样的行为原则，不过是在更深的层面上描述的，也带有悲剧性效果。
在第二部分中，惯性依然是决定地下人行为的重要力量。但是有关惯性的定义却发生了轻微的变化。
它不再意味着在变革方面的无能为力。现在，惯性意味着物体自作主张。把它运用于人类，意味着，
他们都不愿意牺牲自已，他们都在自作主张、自私自利地为人处事。　　透过第二部分中的多数故事
插曲，我们发现，地下人的行为完全是惯性作用的结果。因为拥有更大的力量，他仗势欺压那些待他
不薄的同学。事实上，当他第一次在莉莎面前大出风头时就是这样，他直接回应（用牛顿的术语说，
直接反作用）了他长期忍受的凌辱（这些凌辱来自他的孤朋狗友）。他转向莉莎，也是期待着自己能
够支配她，征服她，或使她“像球一样飞走”。　　当地下人与莉莎再次相遇时，他们之间的较量已
经再明显不过了。不过那时地下人羞愧难当，因为莉莎目睹了他的窘态，也看到了他与自己的仆人阿
波隆（Apollon）的搏斗。他不再觉得自己还有什么优势，于是回过头来羞辱她。他向她解释说，在第
一次相遇时，他就想羞辱她，以转移别人强加于他的侮辱：“我事前已被人凌辱，凌辱我的是那些先
我而来的人。我来到了你现在所处的位置。为的是痛击他们中的一个人，那人是位官员；不过我没有
达到目的，没有打着他；我必须报复某一个人，以解心头之恨。正好你来了，我向你发泄了我的愤怒
，并放声大笑。我被人凌辱，所以我也想凌辱别人；我像一块抹布一样被人压榨，所以我也想具有非
凡的威力⋯⋯。”（5：173）于是在地下人的眼中，他的行为是受牛顿的运动定律支配的。　　出乎
意料的是，莉莎对此作出的回应并不是报复他，而是对他的不幸表示同情，她哭着拥抱了他。在做出
这一回应时，她并没有刻意保护自己或自行其是，而是给别人让路。莉莎的姿态是拥抱，这样能使两
个躯体占据同一个位置，因而与不可渗透性原则截然对立。莉莎的拥抱不仅与地下人的惯性姿态形成
鲜明对比，而且与fert的两种姿态恰成水火之势：双手叉腰挡在路中，或袖手旁观安然而坐。这两种惯
性姿态都是反射性的，都是把手臂置于自己身上，而拥抱意味着把手臂伸给别人。莉莎以实际行动展
示了惯性和不可渗透性的对立物，而惯性和不可渗透性正是地下人的基本特征。一般而言，她的行为
是对由“fert贵族”（fertocratic）构成的社会秩序的挑战，而地下人恰恰是这种社会秩序的代表人物。
　　开始时，她自发的同情行为感动了地下人（“我也禁不住呜咽起来，这在以前是从来没有过的事
。”[5：175]）但自发流露感情的时刻过去后，他又像以前那样自作主张了。他关心的问题是，“他
们两人的角色已经彻底颠倒了”，“她现在是英雄，而我只是一个受屈辱、遭践踏的生灵，就像以前
——四天以前——她在我面前一样。”他必须报复，重新找到压制她的那种感受。他与她做爱，然后
给她钱，想以此达到报复的目的。（5：175）尽管这次与莉莎相遇，似乎能使他步履蹒跚地摆脱自身
的惯性（“那天晚上我坐在家里。在一切精神痛苦中苟延残喘着。有生以来我从没有感到这么痛苦和
后悔，”[5：178]）但惯性依然显出自己的无所不在：“‘安详与宁静’是我渴望获得的东西，我希
望一个人单独留在地下室里。我尚不习惯的‘生命力’压得我几乎喘不过气来。”（5：176）地下人
之所以如此神速地回到了他习焉不察的惯性状态，是因为惯性不需要付出丝毫的努力。与此相映成趣
的是，“生命力”却需要付出能量。莉莎一走，地下人就失去了逃出地下室这一地狱的希望。他的“
自我”挡在路中，使他无法去追赶她。　　在第一部分中充当叙述者的地下人，不冉做任何努力以重
新聚集“生命力”了，就像第二部分开始时的情形那样。情况可能是这样的：当他决定撰写自己的忏
悔录时。他正在克服自己“有意的惯性”，即“袖手旁观”。的确，他表达了一个连自己都不怎么相
信的愿望——他的忏悔录会产生积极的效果：安慰、不再厌倦、慈善和诚实，这些都来自苦干。（5
：123）撰写忏悔录意味着克服自身的惯性，这至少是在这样的意义上说的——他不得不放下自己的手
臂，开始写字。　　对于地下人来说，撰写忏悔录，这个行为成了他进一步证明自己具有惯性、不可
渗透性的方式——他拒绝对别人放弃这种方式，他需要自我保护。他宣布，他只为自己写作，因而不
允许任何“其他人”渗透到自己的忏悔录中；他不允许任何人扮演忏悔者的角色。他的忏悔在表面上
具有对话性。作这样的设计，主要目的在于把别人排斥在外，预先占领一切可能产生回应的空间；在
叙述的层面上，这些技巧累积起来，就是惯性和不可渗透性。　　他的忏悔并没有达到预定的目的。
这种无限的开放性意味着，撰写忏悔录无法令他重获新生。“手记的编者”告诉我们，“事实上，这
个悖论者（paradoxalist）所写的《手记》并没有到此止步。他无法控制自己，只好继续前行。不过，
在我们看来，这里就是止步的好地方。”（5：179）地下人似乎要继续盲目地而不是有意识有选择地
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撰写自己的忏悔录。  “他无法控制自己，只好继续前行。”（尽管他说过，他想停下来）。这好像
是说，一旦他振作精神抓住笔杆，一鼓作气写下去，一切就会自动展开。运行的动力不是他的选择，
而是惯性使然。因而，他的忏悔录会在完美惯性的支配之下顺利完成。无论在其行为中，还是在其叙
述中，地下人都听命于“自我法则”。陀思妥耶夫斯基曾经在1864年4月16日的日记中提到过“自我法
则”，而《地下室手记》似乎是说，自我法则与惯性法则关系密切。   读懂陀思妥耶夫斯基不容易，
因为他是一个极具个性的作家，没有一般大众文学的简单、粗略等特点，相反充满了神奇诡秘之处；
不仅如此，还要懂基督教，特别是要熟读《圣经》。我从上大学时开始阅读陀思妥耶夫斯基，想来已
有二十个年头，但真正理解陀思妥耶夫斯基，并有了些较为真切细腻的感觉，还是在译完此书之后。
我因此要特别感谢本书作者，是她把我领入了一片新天地，激发了我阅读陀思妥耶夫斯基的兴趣；此
外还要特别感谢吉林人民出版社，毫不犹豫地把如此重要的任务交与本人，我为此深深感动。至于责
编的勤勤恳恳、辛勤劳作，译者内心的感激，更是难以言表。　　⋯⋯
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媒体关注与评论

译后记　　记得小时候小伙伴打架，强者打人，弱者被打，倒也符合达尔文先生“适者生存”的丛林
法则。但这是强者的逻辑，弱者自不认可。弱者自有弱者的逻辑，他们的逻辑不是达尔文的，也不是
生物学意义上的，而是牛顿的，是物理学意义上的。他们挨了打，却并不认为自己吃了亏——当然也
不认为自己沾了光，而是认为“双赢”或“各有胜负”。道理嘛，很简单：作用力等于反作用力——
“任何作用，都必定引起大小相等、方向相反的反作用。”你用巴掌打了我的脸，我的脸也打了你的
巴掌，它们大小相等，方向相反。你没有沾到便宜，我也没有吃亏，大家彼此彼此。　　　　原以为
这是儿童戏言，没有什么社会内涵可言，美国的一位女士却写了一本专著，专门陀思妥耶夫斯基对待
牛顿法则及西方科学的态度问题，于是就有了这本《根除惯性——陀思妥耶夫斯基与形而上学》，也
让读者大开了眼界。　　惯性又译惰性，在英语中是一个词，在中文中却分成了两个，而且两者的意
义并不完全相同。“惯性”是个物理学术语，并无褒贬色彩，《现代汉语词典》的解释是：“物体保
持自身原有运动状态或静止状态的性质”、（坝）；而“惰性”既是一个化学术语，还是一个日常用
语；作为一个日常用语，它包含着贬义。现代汉语的解释是：“（1）某些物质化学性质不活泼，不
易跟其他物质发生化学反应的性质。（2）不想改变生活和工作习惯的倾向（多指消极落后的）”
（326）。面对同一个、“inertia”，翻译起来，无所适从。译者改来改去，最后还是决定统十使用’
“惯性”一词，原因只有一个：这样可以强化陀思妥耶夫斯基与牛顿力学之间的“血肉”联系。此词
在陀思妥耶夫斯基的作品中大量出现，但翻遍中文译本，却很少有人将其直译出来，大多代之以“黑
暗的力量”、“落后的势力”之类的词语。这显然模糊了陀思妥耶夫斯基的文学与牛顿力学之间的关
系，阅读中文译本的陀思妥耶夫斯基作品，也不会想起“根除惯性”这样的题目来。　　陀思妥耶夫
斯基关心科学的发展，他的作品中充斥着大量的科学名词，他对科学的发展有着深沉热烈的思考，读
来令人感叹不已。我们中国20世纪肋年风靡一时的“热力学第二定律”，陀思妥耶夫斯基早在19世
纪70年代即已涉及。19世纪六七十年代的俄罗斯思想界的活跃程度，由此可见一斑。我们一直以“开
放”自诩，哪里想象得到，早在19世纪中叶，“东方”、“古老”的俄罗斯就已经“开放”到了那样
的程度，那么高的水平。　　我印象最深的是，陀思妥耶夫斯基一直在逆历史的潮流而动，逆自然的
法则而动。在一个习惯于“顺自然则昌，逆自然则亡”的国度里，这着实令人觉得不可思议。反抗自
然的法则（国人会称之为“自然的规律”），梦想着真真确确的起死回生，的确不合乎国人的胃口。
拔着自己的头发上天的人，异想天开的人，到头来除了碰个头破血流，国人实现想象不出还会有什么
好果子等着陀思妥耶夫斯基去吃。令译者感叹不已的是，本书作者完全站在一个不偏不倚、纯然客观
的立场上，精心捕捉着陀思妥耶夫斯基对生与死的细腻感受，并用清晰流畅的语言一一将之表达出来
。这表明，本书作者不仅受过极佳的学术训练，拥有着深厚的学术功底，而且还具有非凡的感受力和
敏锐的洞察力。　　⋯⋯
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编辑推荐

　　着后现代时代的到来，陀思妥耶夫斯基再度被推到了前台，本书在哲学层面上谋略读解陀氏及其
思想，以此为平台，对后现代社会所面对的诸种困扰作出回应，质疑了现代社会得以建构的一些基本
原则，从而谋略还原人类的本真状态。
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精彩短评

1、看看
2、陀氏参考必读书目.此系列中写得最好的一本.
3、胡扯
4、作者太机智了。
5、啰里啰嗦
6、惯性～
7、爱不释手
8、近代化中显著的俄国村社惰性
9、陀氏的东西我都喜欢。
10、 惯性有两种意义：物理学上的；社会性的（消极落后，不改变生活）。陀斯妥耶夫斯基的作品诠
释后者，他认为人要获得重生，必须根除这种惯性，认为作品中人物遭受苦难之根源在于无力根除这
种惯性。
11、找了个机灵而有力的二分点。然而我始终担心这种外在惯性/内在自由感或惰性/生命力的分法会
抹平陀思妥耶夫斯基人物本身的丰富与复杂
12、什么样的学术土壤，催生什么样的研究视野。
13、关于陀斯妥耶夫斯基很透彻
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